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ab Barthou 

Páris, május 27. 
A francia kamarában tegnap este Bart- 

Aou külügyminiszter megtartotta nagy ér- 
deklődéssel várt külpolitikai beszédét,, mely- 
től felvilágositást vártak különösen az orosz 
és francia katonai szövetségre vonatkozó 
"nhirek ügyében. A beszéd a várt felvilágosi- 
sást nem adta meg de cáfolatot sem tartal 
mazott, ami valószinüvé teszi. hogy az 
orosz-francia katonai eeyezmény valoban 
készülőben van, de egyelőre még nem akar- 
ják a dolgot nyilvánosságra bozni. Barthou 
mikor a Litvinovval folvtatott tárgvalásai 
ról tett emlitést beszédében, ki is jelentette 
hogy erről a kérdésről még idő előttinek 
tartja a hivatalos nyilatkozatot. 

A vitát de-Chapedelaine radikálispárti 
képviselőnek beszéde előzte meg, aki nem- 
rés hosszabb tanulmányutat tett a Duna- 
völgyében. Chanedelaine azt fejtegette, hogy 
az osztrák kérdés még mindig veszedelmesen 
időszerüű és hogy Franciaország kötelessége 
mindent megtenni Ausztria függetlenségé- 
nek biztositására. Ezután Chassaigne bal- 
oldali képviselő birálta Barthou külpolitiká- 
ját, melynek szerinte az az eredménye, hogy 
Franciaország három milliárd frankot kény- 
telen ujra hadifelszerelésre kiadni. 

Barthou az osztrák és lengyel kérdésről 

Barthou külügyminiszter hosszabb be- 
szédben válaszolt az elhangzott birálatokra. 
- Az osztrák kérdésben - mondta 

Barthou - a francia kormány nem tehetett 
egyebet, mint ragaszkodott a békeszerződé- 
sek pontjaihoz, melyek Ausztria független- 
ségét biztositják. Ezen a téren különben ha- 
tározottan javult a helyzet és az Ausztria 
elleni támadás legalább egyelőre elháritott- 
nak látzsik. Franciaország mindenesetre ki- 
tart az osztrák függetlenség mellett, melyet 
minden erejével meg fog védeni. 

Ezután a Lengyelországhoz való viszony- 
ra tért át Barthou, megállapitva, hogy ez a 
viszony változatlanul jó és hogy varsói lá- 
togatásakor megerősitette a Franciaország 
és Lengyelország között kötött 1921-es ka- 

tonai egyezményt, melyet előbbi külügymi- 
nieztersége idején szintén ő kötött meg. Len- 
gyelország kérdésében - jelentette kiBart 

- nem szabad elfelejteni, hogy ez az 

ország szoros barátságban él Franciaország 
gal, de ugyanakkor nagyhatolom is, amely- 
nek meg vannak a maga érdekei. 

A Irncia -orosz viszony 

A lengyel kérdésről az Oroszországhoz 
való viszony kérdésére tért át Barthou kül 

elelentetteafranci: 
lamentben bucurestii jál 

A Litv. novval folytatott tárgyalásokról még korainak tartja nyilatkozni 
ugyminiszter, hangoztatva, hogy a két or- 
szág viszonyában tartós a javulás. A maga 
részéről rendkivül fontosnak tartaná azt is, 
ha Oroszország belépne a Népszövetségbe. 
Genfben hosszabb targyalásokat folytatott 
külpolitikai kérdésekről Litvinov orosz kül- 
ugyi népbiztossal. Ezekről a tárgyalásokról 
azonban még korainak tartja a nyilatkoza- 
tot. Ezután Franciaország és a kisantant 
viszonyára tért át Barthou külügymniiszter 
amiről megállapitotta, hogy változatlanul jó 
Közelebbről el fog látogatni Bucurestibe es 
Belgrádba és a két kisantant állam főváro- 
sában fogja megbeszélni a kisantantot és a 
franciákat egyaránt érdeklő külpolitikai kér- 
déseket. 

Olaszországról szólva, kijelentette Bart- 
nou, hogy reménye szerint rövidesen létre 
fog jönni Franciaország és Olaszország kö- 
zött a végérvényes megegyezés. Sok dolog- 
ban már egyetértenek, vannak még kérdé- 
sek, amelyekben a két hatalomnak különbö- 
ző az álláspontja, de reméli, hogy ezekben 

. 

Hzután a leszerelési vitárat ért át Barthoul 
külügyminiszter, kijelentve, hogy ezen a té- 
ren Franciaország álláspontja változatlan.! 

A francia nép és a francia kormány - je 
lentette ki -nem akar háborut és meg is 
fogja akadályozni a háborut. De amig má- 

sok fegyverkeznek, addig szintén nem sze- 
relhet le. A leszerleési ertekezletnek nern 
lehet az az eredménye, hogy ujabb fegyver- 
kezéseket szentesitsen. A rövidesen megin- 
duló genfi tanácskozásokon ezt az álláspon- 
tot fogja képviselni és bár tudja, hogy az el- 
lentétek nagyok, mégis reméli, hogy a most 
ujra fölvett tanácskozások eredményhez fogi 

nak vezetni. Ezután a Saar-kérdésre tértat 
Barthou külügyminiszter és Franciaország 
ismert álláspontját ismételte meg, mely sze- 
rint addig nem fogadja el a népszavazás idő 
pontjának kitüzését, amig a német birodal- 
mi kormány határozott biztositékokat nemji 
ad arra, hogy a Saar-vidék Németországhoz 
valo visszacsatolódása esetén semmiféle bán 
tódásuk nem lesz azoknak, akik a visszacsa- 

a kérdésekben is megoldást fognak találni. / tolás ellen szavaztak. 

Mindenütt jó. de legjobb a cellában 

A szökött fegyene le- 
velet irt a flogház 

igazgatónak 
Vissza akar térni a szökevény a fegyházba. 

ha nem esz bántódása 
Braila, május 2/. 

Vakmerő módon szökött meg a brailai 
fogházból egy fegyenc, akit a törvén) yszek 
többrendbeli betörés és lopás miatt 10 esz- 
tendőre itélt el. Weismann Moise, a megszö 
kött rab most levelet irt a brailai fognáz- 
igazgatónak, amelyben arra az esetre, hogy- 
ha a szökésért nem fogják megbüntetni, 
azonnal visszatér a börtönbe, hogy kitörntse 
a büntetését, amelyből különben is mác csak 
egy év lett volna hátra. Levelében a sző- 
kött fegyenc leirta hogy miképen hajtotta 
végre a szökést. Égyak fegyenctársa taná- 
csáracsára, egy nap beteget jelentett s meg- 
kérte az igazgatót, hogy vezessék kórházba, 
mert sulyos betegnek érzi magát. Az igaz- 
gató teljesitette a rab kivánságát és egy 
fegyőr kiséretében kiengedte a kórhazba. 

Ütközben a rab arra kérte a fegyőtt, hogy 
menjen be vele egy pohár pálinkára az eg i 
korcsmába. A fogházőr beleegyezett és el- 
kezdtek inni. A Tab leitatta az őrt és be- 
vitte őt egy külön szobába, ahol levetkőz- 
tette, felöltötte annak ruháját és megszö- 
kött. Most a szököt fegyenc annak az öha- 
jának ad kifejezést, hogyha ezért a ettéért 
büntetlenséget adnak neki, akkor családi 
ügyei elintézése után visszatér a fegyházba. 

A hatóságok azonban nem adtak tutelt 
ennek a levélnek és tovább folytatják a ny 

mozást abban az irányban, hogy ki a hi 

a fegyenc szökéséért, továbbá hozy nová 
menekült Weismann Moise. A jelek azt mu 
tatják hogy a szökevény Bucuresu 
vette utját. 

. 



Három hétóta tartja izgalomban Cerna- 
uti városának lakossagát egy titokza- 

tos szerelmi öngyilkossásg 
Az öngyilkos fiataiembernél egymeghatóan szép lengyelnyelvü bucsu- 

levelet találtak, amelynek cimzettje nem akar jelentkezn. 
Cernauti, május 27. 

Három hete történt, hogy egy reggel a 
cernautii park egyik padján a rendőr egy 
alvó fiatalembert taláit. Amikor fel nkarta 
költeni és rázni kezdte, a fiatalember feje 
a mellére csuklott. 

A rendőr megdöbbenve vette 
hogy a fiatalember nem alszik, 
halott, 

A rendőrség azonnal munkába lépett és meg 
állapitotta, hogy nem történt büntény, ha- 
nem a fiatalember önmaga vetett végett éle- 
tének. 

észre, 
hanem 

Szive fölött a ruha tiszta vér volt Zse- 
bében pedig egy levél és sürün feleitt 
papirlap. 

A levél románul volt irva és a hatóságok- 
hoz volt cimezve. A másik lengyelül ás ugy 
kezdődött: "Musa moia", ami annyit tesz 
mint az angol "Darking", Magyarul talan a 
leghelyesebb kifejezés az "imádott" szó, bár 
szóról-szóra leforditva annyit jelent mint 
"én lelkecském", 
Az öngyilkos fiatalember levele a ha- 

tóságokhoz, egy pár kusza sorból állott: 
"Ne kutassanak utána ki vagyok, hadd ma- 
radjon meg az én titkom, hogy miétt men- 
tem el". A levél alatt ezek a titokzatos sza- 
ivak voltak: "s, s. A. L.BE." 

A másik már gondos irással megit pa- 
pirlapon felsőbb müveltségre valló lengyel 
nyelven ez az utolsó üzenet állott: 

"Musa Moia! Én szerelmem, nem em- 
lékeztetlek a multra, nem akarom felfa- 
kasztani ujra azokat a sebeket, ameilyeket 
talán nálad az idő már behegesztett. Én 
is kipróbáltam azt tenni, amit te is kiván- 
tál tőlem. (nem tudom, hogy vajjon a szi- 
vedből kivántad-e?) Elmentem. Még csak 
bucsut sem mondottam neked, Elmen- 
tem, hogy majd idővel olyan helyzetben 
jöhessek vissza. hogy ne mond azt rám 
hogy nem vagyok senki és te, akinek a 
szülei olyan gazdagok és olyan előkelöek, 
nem lehetsz az enyém, Isten látja, amii 
irok, de mindent megtettem, hogy ez si 
kerüljön. A sors azonban máskép akarta. 
Erőmön felül áll, ami velem történ:. Visz 
szajöttem ide ahol először megláttalak és 

ahol először tudtam meg, hogy van célja 
az életemnek és - sajnos - ahol meg- 
tudtam azt is. hogy még sem volt retja az 
életemnek. Nem akarok semmi kellemet- 

llenséget neked, Musa moia, de a tegnap 
még egyszer messziről láttalak, almente mmellettem, anélkül, hogy megismertél vol- 
na és én még egyszer beszivtam azt az illatot, amely testedből kiáradt és ez ba- toritott fel arra. hogy elmenjek, Végleg. Ieten hozzád Musa moia, légy boldog. 

Amikor a rendőrségen ezt a levelet el- olvasták, detektivek sorompóba állottak, hogy meegtalálják, azt a leányt, vagy asz. 
Kérie mindenüt a 

GOLF horoíva-nengét! 
az acélipa: egtökéletesebb alkotása 

és öröme esz a borotválkozásban 
Vezérképviselet. Friedmak Armin, Oradea 

Promenac Eminescs 16. 

szonyt, akihez ez az ismeretlen fiatatember 
ezeket a meleg szavakat irta, mert xkor 
fel tudnák deriteni a kiletét is ennek a ej 
telyes öngyilkosnak. Lefényképezték a le- 
velet lengyel és román nyelven kiplakaátiroz 
tatták, a köröző ujságban hirt adtak róla 
Három hét telt el azóta és senki sem talál- 
ta meg sem a fiunak a nevét, sem a leányt, 
aki pedig a jelekből itélve Cernautiba lskik 

Egy craiovai tevél telderiti az 
üöngyilkos fiatalember kilétet 

Három hét telt el, mig egy fegzel a 
rendőrség postája között egy craiovai kelte- 
zésü levelet találtak, amelyben a cr:jovai 
"Harpa elektro-cég irta, hogy 

a fényképről felismerték egy Blass Eu- 
gén nevü fiatalembert, aki nehány nó- 
nap óta volt a cég alkalmazottja, mint 

elektrotechnikus, azonban mintegy hó- nappal ezelőtt, nyomtalanul eltün. 
Senki nem tudja, hogy hová való annyit 
tudtak, hogy tökéletesen beszélte a roman 
nyelven kivül a lengyel, német és francia 
nyelveket. . 
Azt ís tudták róla, hogy néha kapott 
Cernantiból levelet, ebből gondolták, hogy 
cernautii 
Most a rendőrség előtt még egy nehe- 

zebb és több gondot igénylő titok ali. A 
nevét tudták a fiunak, de nem tudták, bogy 
kihez tartozik itt Cernsutiban. xs niába való 

zsnasmtemtzzmmesezzmesz emezozt esmtaza 

Korpás a feje? 

ttlklaz 

Halálos szerencsétlenség ért egy fiatal 

nyomán nyomozást vezet be de 

Kopaszodik? 
Használjon FLOREAL hajszeszt ! i amn c0 lei 
Vezérképviselet: DROGUERIA CENTRALA" Oradea Telefon 6-56. 

volt minden nyomozás nem tudtak sanmi- 
képen sem nyomára jönni annak hogy ki 
az a titokzatos idegen, vagy benszülött aki- 

lnek a neve Elass Eugén es ki az a leany, 
aki miatt az ismeretlen fiatalember ilyen re- 
gényes módon vett bucsut az élettől. A nép 
fantáziája is müködni kezdett termeszete- 
sen. A rendőrség nap-nap után kapta a le. 
veleket, amelyek most már felismerik egé. 
szen határozottan az öngyilkos családi ái- 
lapotát, sőt vannak olyanok is, akik hatá- 
rozott hangu levelekben nevezik meg azt a 
fiatal leányt, akinek az öngyilkossághoz 
köze volna. A rendőrség minden egyes level 

eddig eem- 
miféle szenzáció nem került ki. ; 

Egyetlen hely volt az, ahol a család 
egyik igen fiatal tagjátt, 

egy névtelen levél azzal usit ne 
hogy ő volt az, aki neh nónappal 
ezelőtt minden nap együtt volt a ütok- 
zatos idegen fiuval, 

Ez a lány, amikor feltették neki a kérdést, 
előbb zavarba jött, azután a leghatározot- 
tabban megtagadott minden felvilágostast. 

A rendőrség most erre a nyomra vetet- 
te magát és nem lehetetlen, hogy nehany 
napon belül talán még szenzációsabb felfe- 
dezést fognak tenni ami ezzel a titokzatos szerelmi öngyilkossággal kapcsolatos 

Hull a haja? 

gazdá.kodót largul-Sacuesc (Kézdi- 
vásárhely) közelében 

Ig.-Sacuesc, (Kézdivásárhely), május 27 
Hialálos szerencsétlenség érte az ó-ki- 
rályságbeli Grozesti községpen Magos Géza 
sárfalvi fiatal gazdálkodót. A fiataiember, 
aki nehány évvel ezelőtt még igen jómodu 
gazdálkodónak számitott, minden vagyonat 
elvesztette és fuvarozással kereste meg szü- 
kös megélhetését. Legutóbb Grozesti közseg 
........... 

felakasztotta magát egy sz Mely legény 

határában szekere 
a felázott uton tt és a levak 
kal együtt a mély zuhant Őrák mulva találtak rá az arrajárók, de a szerencsétlen ember akkorára már kiszenve- 

dett. Holttestét hazaszállitották és szülőfa- 

.. 

lujában helyezték örök nyugalomra. 

mert nem vehette el választottját 
Tg.-Sacuesc, (Kézdivásárhely) május 27 
Megdöbbentő szerelmi tragédia játszó- 

dott le tegnap Bélafalva községben. Jekab 
Elek jómódu fiatal legény már hosszabb ide- 
je udvarolt a falu legszebb lányának, aki a- 
zonban szegény volt. A fiu szülei rossz szem- 
mel nézték az udvarlást éstöbbizben meg- 

fenyegették fiukat, hogy kitagadják az örök ségből, ha a lányt elveszi. A fiu hiába kér- lelte szüleit, ezek hajthatatlanok maradtak 
Végül is a fiu annyira elkeseredett, hogy házuk csürében a szekérkötő lánocai fel- 
akasztotta magát. Mire rátaláltak, már ha- 
lott volt. 



számkivetv 
- Ugy érti, hogy nem találta az életet 

Ayan kényelmesnek, amilyennek szeretné ? 
2 kérdezte a férfi nem törődve a kitöréssel 
- Nem kényelemre lett volna szüksé- 

gem - felelte a lány. Hanem inkább olyan 
jalamire, ami magasabbrendü, mint a kénye 
jem, legalább is, mint a testi kényelem. íÍn- 
kább a lélek kényelmére, amelyet ugy lát- 

szik, na gondolja, hogy minden ember- 
van ez? 

"i igy Magának ott volt a munkája -ve- 
tette ellene a lány. 
- De semmi más - felelte a férfi kis- 
keményebb hangon. 
- Az legalább erőssé tette magát. De 

vajjon nem keményitette-e meg magát más 
szempontból is? 
-Azt a benyomást keltettem? -kér 

dezte a férfli 
- Esgészen őszintén szólva: igen. 
- Nem is vagyok talán olyan rideg, 

wilyennek képzeli. 
emélem is - válaszolta Claire oly 

hévvel ami kissé nyugtalanitotta a férfit. 
A lány észrevette a férfi nyugtalansá- 

gát és mosolygott rajta. 
- Akármilyen vagyok is vagy akármit 

mondtam is - folytatta Claire mesterkélt 
nyugalommal - nem akarom, hogy olyan 
üresfejünek scndoljon, hogy félek a valósá- 
goktól. Legalább egy oldalról megismertem 
kissé az életet. És férfiakat is ismertem 
pagyon sok fértit, bár egy olyat. tipusu far- 
fit sem, mint maga. 
- Eszerint engem valami különleges- 

ségnek tart? - vácott közbe Grimshaw ki 
kényelmetlenül érezte magát a lány közörmn- 
btös tekintete alatt. 
- Nem. Ugy értem hogy raga olyan 

tipus, amely ismeretlen a henyélők világá.- 
ban, amelyben éltem. Azt hiszem bálát kell 
adnom az Istennek, hogy maga jó ember. 
És hálát is adok mert nem felejtem el, hogy 
mit jelent ez számomra. De egészen őszin- 
tén szólva, maga inkább megijeszt engem. 
- Attól tartok, maga nehány vissza- 

taszitó gyarlóságot talált bennem - mond- 

Ciaire mosolygott a férfi kissé éles 
Hhangján de az arca hamarosan elkomolyo- 
dott azután. 

, - Itt a vadonban azt hiszi az ember, 
hogy pogány és barbár életet él követte 
maját gondolatmenetét. - De ugy gondo- 
lom, ez az élet nem pogányabb annál, me- 
lyet folytattam. Mert az céltalan élet volt. 
És barbár is volt, mert olyan cinikusan on- 
ző voltam. De ne gondolja, hogy egy-két 
heti élet a vadonban átalakitott. Mert már 
akkor, amikor fülig benne voltam abban a 
másik életben tudtam, hogy nem vagyok az 
kinek kellene lennem, Az az élet egész olyan 
veolt, mint egy gép müködése, melyet nem lehet megállitani. Gép, amely olyan gyor- 
san megy hogy nem lehet megfigyelni és nem lehet megérteni. Nagyon bonyolult. 
- De ennek a mostani helyzetnek is meg vannak a bonyodalmai - figyelmestet 
- ÉEppen ezért érzem, hogy teljesen be- csületesnek kellene lennünk egymással szem 

ea mondta a lány némi gondolkodás 

férfi anélkül, hogy a szemébe nézett volna. „ De a becsületességen kivül őszinték nek és nyiltaknak kellene lennünk. És jósá- gosoknak is, Látom, hogy mivel áilunk Szemben és készen vagyok arra, hogy végig játszam a szerepemet. Akarok dolgozni, a- hogy az indiánus sgawjának mindig kelle dolgoznia. De vannak körülmények, 
tt ez elviselhetetlen lenn 

(Fotyt. köv. 

3 Erdelyi Magyarság 
0 da Május 28. 
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egymást. 
lének egy kapát vágott 

Vakmerő betörés Tudán 
Turda (Torda, május 27 

hát és nagymennyiségü szövetet vittek el. VVVakmerő betörést követtek él ismeret- 
len tettesek tegnap éjjel Turda egyik legfor- 
almasabb uccáján, A betörők felfeszitettek 

zász József szabomühelyének ablakát es 
ememe 

behatolva a mihelybe, onnan több kész ru- 

A kár több ezer lejre rug. A rendőrség meg- 
inditotta a nyomozást. 

. 

Utcai botrány és verekedés Simleul 
Silvaniein (Szilágysomlyón) 

Simleul-Silvaniei (Szilaágysomlyó) május 27. 
Botrányos verekedés játszodott le teg 

nap este a Medve-kávéház előtt. A vereke- 
dés hátterében a tulhajtott üzleti verselgés 
áll, Eddig ugyanis csak egy sörraktár volt 
a városban, Nussbaum Arminé. Nehány nét- 
tel ezelőtt azonban Marmorstein Mikiós is 
sörraktárt rendezett be és tegnap este ba- 
rátainak a Medve kávéház előtt dicsaekedve 

Feleségülveszia fogi 
a iiz év 

mondta, hogy mennyivel olcsóbban árusitja 
a sört. Ezt meghallotta az arrahaladó Nuss- 
baum és nem a legdicsérőbb hangon nyilat- 
kozott Marmorsteinról. Ez sem hagyta ma-] 
gát, konkurrense után futott és csakhamar 
összeverekedtek. A járókelők vetettek vé- 
gett a parázs botránynak, amelynek a biró- 
ság előtt lesz folytatása. 

" fogházban menyasszonyát 
tényszenmunkára itélt 

Bucuresti, majus 27. , igazgatóságátol hogy férjhez mehessen vő- 
Anita Unai, a minap letárgyalt katona: 

összeesküvesben résztvett és emiatt sulyo- 
san elitélt, letokozott Baciu főhadnagynak 
a menyasszonya engedélyt kert a fegynáz 

legálapitották a k 

forténni. 

maros-család egyik 

legényéhez. Előre láthatólag az igazgatóság 
beleegyezését adja a házassághoz s ebben 
z esetpen az esküvő a fegyházban fog meg- 

m mozzi mözsztzamosomemszstametaekto 

bucurestii korcs- 
gyilkosának 

személyazonosságál 
Egy vendég követte el a hüntényt 

Bucuresti, május 27. 
A Sebastian-téri borzalmas hármas gyil 

kossagra varatlanul feény derült. Maegituk 
egyik szamunkban, hogy a hatóságok any- 
nyit megállapitottak, hogy a meggyikoit 
korcsmárostól 127 ezer lejt raboltak el a tet 
tesek. Azonban a vizsgálóbiró egy kiülön nyo 
mot követett, még pedig azt, hogy minden- 
kit kihallgatott, aki a gyilkosság éjszakéjan 
a meggyilkolt Spanu korcsmájában megior- 
dult. Az egyik űlyen khensnek a neve Petre 
Stan volt, akiről kiderült, hogy a borzalmas 
éjszakan egész későig ott volt a meggyil- 

E 

kolt embernél. A vizsgálóbirónak az volt a 
gyanuja hogyez az ember követte el a gyil- 
kosságot, vagy ha nem ez volt is, de nagyon 
sokat tud a gyilkosságról. Ezért letartóztat- 
ták és azóta vallatás alatt tarják. A lapok 
most azt a szenzációs hirt közük, hogy 
Petre Stan megtört s mindent töredelmesen 
bevallott. 

Annyit sikerült megtudni, hogy a letar- tóztatott bandita csak egyik alacsonyrangv 
tagja a rablógyilkos bandának, éppen azér a vizsgálat eredményét a többiek kézrekeri 
téséig nem közölték. 

............... 

Gyilkosság mégy ojásér! 
és egy kiló yapjuér 

Lugoj, május 27. 
A város perifériáján többszáz cigány, 

család lakik, akik között napirenden vannak 
a véres verekedések. A tegnap is nagyará- 
nyu cigányháboruság tört ki köztük, amely- 
nek sulyos kimenetele voelt. Két cigány csa- 
lád összeveszett egymással, mert az egyik 
a másikat lopással gyanusitotta meg, A ve- 
szekedés a cigányasszonyok között robbant 
ki, dek ésőbb beleszóltak a férfiak is, akik 
minden kezük ügyébe eső tárggyal ütötték 

Igy az egyik legközelebbi ellenfe- 
a fejébe. Az áldozat ! 

lon Bonea velőtrázó orditással rogyott a földre és azonnal meghalt. A gyilkos Car- l pan Stefan volt. 
1 Azonban a háboruság csak nehány pil- lanatig szünetelt, mert a megölt cigány ro konai a gyilkosra vetették magukat, azon- ban ennek nagyobb volt a párja és ismét müködésbel épett a bot, a fejsze, a ka általános verekedésnek a csendőiég vetett véget, amely egy egész sereg eigányt letar- tóztatott. Nem sokkal kevesebb cigányt szál litottak a kórházba sulyos sebesüléssel. 

. 



Győztek a favoritol, - de neny 

asi 

edorszás Liverle Ar-. 
genfiniát. - Ausziria csak meghosszabbitás után győzte le Francia- 
országot. - A csehek csak muimimális sólarámnyal jutorak tovább 

Csehszlovákia-Románia em 
Trieszt máj. 27. 

Tegnap játszotta első mérkőzéset a ro- 
n válogatott a csehek csapatával. A mér- 

sz a cseh csapat nyerte meg 2:1 arány- 
Félidő 1:0 volt a román csapat javára. 
A mérkőzésről a bucurestii rádió hely- 

szini közvetitést adott. Az egész sportvilág 
meglepetéssel hallotta, hogy a mi tizen- 
együnk az első félidőben 1:0-ra vezet az an- 
gol válogatottat verő cseh csapattal szem- 
iben. A gólt Bodola lőtte. 

Azt hihettük, hogy a második félidőben 
teljes erejükkel belevetik magukat a fiuk a l 

mérkőzésbe, azonban ehelyett a csehek óri. 
ási irammal igyekeztek megszerezni a gyó- 
zelmet, ami nagy nehezen sikerült is nekik. 
A román csapat az erős iramtól, a nagy hő- 
ségtől kifáradva legminimálisabt vereséget 
szenvedett. (Hej, ha Barátky ott- lehetett. 
volna). A vereség azonban nem szegyen. A 
csehektől kikapni különösen nemó és éppen 
most rá egy hétre annak, hogy a cseh vál 
logatott legyőzte Angliát. A trieszti mérkő- 
zés jó iskola volt. Majd máskor jobban 
megy. 

Magyarország-Egyplomnm 2 
A világbajnokság egyik legérdekesebb 

meccse a nápolyi Magyarország-Egyiptom 
érkőzés volt, amelyet az Alcarelli stadion- 

ban tartottak meg tizezer ember jelenléte 
ben, amelynek nagy tömege egységesen 
Egyipto mumellett drukkolt és közben olyan 
tüntetéseket rendeztek, amelyekhez hason- 
lót régen nem tapasztalt futball csapat. A 
érkőzésen megjelent Umberto trónörökös 
, aki külön ezért a meccsért utazott le Ro- 
ából Nápolyba. 

Magyarország csapata a következő fel- 
állitásban szerepelt: Szabó, Futó, Sternberg, 
Palotág, Szücs, Lázár, Markos, Vince, Teleki 

P. Szabó,. Az Egyiptomiaknak ked- 

zélei a szerencse és a magyar csapat kezd 
Toldi, 

zéllel és nappal szemben Barlassina olasz 
biró füttyjelére. 
az egyiptomi balszárny veszélyes 

Mindjárt az első percben 
lefutást 

vezet, amelyből csep hiján gól született. A 
eltünően védő Szabó vakmerő kifutása men- 
tette meg a magyar kaput. Egy perccel ké- 
sőbb már az egyiptomi kapu előtt táncol a 
labda és a magyar csapat harminc percen 
keresztül kapujához szegzi ellenfelét. Zug 
nak a szebbnél-szebb lövegek, azonban ezt 
az állandó támadást csak a 18-ik percben ko 
ronázza siker, amennyiben Teleki védhetet- 
len lövése a hálóba talál. Az iram, ha lehat 
még örültebb s a harmincadik percben ujabb 
agyar gól születik, amelynek szülője Toldi. 
ost tér magához a robosztus emberekből 

alló Egyiptom és 238.-ik percben Kamel 

balösszekötő belövi az egyiptomiak első gól- 
ját, amelyet a 42-ik percben követ a kiegyen 
litő gól. Ettől a pillanattól kezdve a tömeg 
amely eddig is az egvintomiak mellett volt, 
ll................................... 

-számos női bajnál rezgel ehgyomor- 
ra félpohárnyi természetes "Ferenc József" 
keserüviz végtelen nagy megkönnyebbülést 
szerez azáltal, hogy a belek tartatmát felhi 
itja és akadálytalanul kiüriti, azonkivül az 

lemésztőszervek müködését jényegesen elő 
mozditja. 

3:0-ra gyözött Baia Maran 
(Nagybányán) a Törekvés 

Baiamare-Nagybánya máj. 2. 
Az oradeaiak hirneves piros -fekete csa 

pata a Törekvés, tegnag Nagybányán ját- 
szott a Phönix csapatával. Győzött a Törek 
vés 3:0-ra. Ugy látszik az oradeai munkás- 
cspat kezd ismét magához térni. 
veszaasammammamnasmamamamo 

PASZTOR-NYOMDA, ORKADHA 
- 

gyilkos rohamot diktal a magyar kapu ellen 
A második félidőben alakul ki a magyar 

fölény. Bár a fiuk fáradtak, de nagyobb já- 
téktudásuk elemi erővel robban az egyipto- 
miakra akiknek remek védelmén bár sok 
támadás megakad, de a 9-ik percben Vin- l 

cének sikerül- nyolc ellenfelén keresztülvin- 
nie a labdát és közvetlen közelről védhetet. 
len gólt lő. Ezt egymás után követik a 11. a 
12. 13. percben három korner a magyarok) 
javára, az utóbbiból születik meg az ujabb 
mavzyar gól, amelyet Toldi helyez a hálóba, 
Egyiptom ujból támad, a magyar fiuk ki. 
fáradtak és azon dolgoznak, hogy a halt- 
sorukon ne menjen tul a labda. Nehány ki- 
ugráson kivül ez sikerül is nekik, sőt 
egyszer veszélyes helyzetet teremtenek az 
egyiptomi kapu előtt. 

Amikor a biró lefujta a mérkőzést, a 
magyar fiuk egymás nyakába borulva, öröm 
mámorban rohannak a mikrofonhoz, ahol 
Pluhár István közvetitette a magyarorszá- 
giaknak a meccset és a háromszoros huj 
huj hajrával üzenik haza, hogy győztek. 

Legjobbak voltak a magyar csapatból: 
Sternberg, Markos, Toldi, P. Szabó mig as 
egyiptgomi csapatból kivált a balszárny 
Muftár, Kamel és Hassan, Fajed bekk és 
Hassan Ragab balhalt. 

Egvéb világbajmoki eredmények 
A futballvilágbajnokságért folyó küzde 

lem első mérkizéseinek eredményei különben 
a következők: 

Róma. Olasz-Amerika 7:1 (3:0). 
CGenova: Spanyol-Brazilia 3:1 (3:0) 
Torino: Osztrák-Francia 21 (1:1). 

Meghosszabbitás 3:2. 
Firenze: Német-Belga 5:2 (1:2). 
Bologna: Svéd-Argentina 3:2 (1:1). 
Trieszt: Cseh-Román 2:1 (0:1). 
Nápoly: Magyar-Egyitom 4.2 (2:2). 
Miánó: ájeeHolanda 3:2 (2.1). 

4 Nac legyőzte az Fc. Wient 
Oradea-Nagyvárad, maájus 27. 

Ragyogó időben, mintegy négyezer em- 
er volt tanuja. tegnap annak a győzelemnek 
relyat a NAC megerősitett csapata ara- 
tott az igen kiváló FC Wien tizenegye fe- 
lett. Dr. Morár biró sipjelére az FC Wier 
fut ki elsőnek a pályára, ahova kis idő mul- 
va a Barátkyval, Schwartzzal és Bürgerrel 
megerősitett NAC is követi. 

A NAC kezd. A játék tapogatozó, lát- 
szik, hogy mindkét fél a másik gyengéjet 
igyekszik kipuhatolni. Az első félidében már 
már ugy látszik, hogy eredménytelen lesz, 
amikor a 33. percben gyönyörüen felhuznak 
a NAC csatárok. A labda Barátkyhoz ke- 
rül, aki okosan a tisztán álló Rónayhoz cen- 
terez, aki korát meghazudtoló fürgeséggel 
ugrott a labdára és gólba fejelte. 1:0. Az 
első félidő aztán nem változott. 

A második félidőben a NAC erősen rá- 
kapcsol, Már a 3. percben Kocsis bombája 
kapufát taial. A 4. percben a labda ismét 
Barátkynál van akit erősen fognak. Bazát- 
ky hátraad Rónayhoz, aki (hiába varentál- 
ták el) szédületes erős gólt lő. 2:01 

Az FC Wien látia, hogy baj van, kez- 
dés után hatalmas rohzmmal száguld a NAC 
kapuja felé. De a NAC védelme résen van 
s a támadást visszaveri. A 6. percben 1 
labda a bécsiek jobbszélsőjéhez kerül, ak: 
egyedül végigfut a halfsoron, a bizonytalan 
Bürgeren s még mielőtt Czinczér észhez tér- 
ne, a labdát gólba vágja. 2:1 ! 

A NAC-ot nem kedvetleniti el a kapott 
gól. Schwartz kiugrik, lő, de a lehetetlen 
helyzetből csavart bombája kapufát ér. A 
10. percbenm Rénay (ismét és mindig esak 

Rónay) megszökik, hatalmas lövését nem u 
védheti a bécsi kapus 3:1. 
Most az FC Wien keményen küzd, a 

eredmény azonban csak a 22. percben va2 
meg, amikor egy szabadrugásból a bécsi 
center gólt fejel. 
Marad az eredmény 3:2 a NAC javára. 

namnsaaem 

Anghelescu közoktatásügyi 
minszter Oradeán (Váradon) 

Oradea-Nagyvárad, május 27. 
Tegnap délben 12 órakor menetrend- 

szerű pontosággal futott be az oradeai 
(nagyváradi) pályaudvarra a bucuresti 
gyorsvonat, amelyen ideérkezett Anghelescu 
közoktatásügyi miniszter. A pályaudvaron 
nagyszabásu, ünnepélyes fogadtatást készi- 
tettek elő a miniszter részére. Megjelent 
Ileusu tábornok hadosztályparancsnos, Ban- 
cila prefektus, továbbá Ciorogariu püspöz 
vezetése alatt az egyházi előkelőségek, 
tanári kar képviselői, az iskolák kiküldétte 
és még sokan mások. 

Az érkező minisztert ünnepélyesen üd- 
vözölték. A tanitók nevében Caba Agoston 
tanfelügyelő, majd Petrescu Ercea jogaka- 
démiai dékán és a tanárok képviselői mon- 
ottak üdvözlő beszédeket. 

Anghelescu miniszter ezután behajta- 
tott a városba. Délben Ciorogariu püspök 
látta ebéden vendégül a minisztert, aki dél- 
után résztvett a cserkészek árnnepéyes em 
kütételén, a mai nap folyamán pedig részi 
vesz a görög katholikus tanitóképző 180 
éves jubileumi ünnepségein 


